Kính thưa quí bạn 
Hôm nay tôi đến bàn cà phê ảo cùng các bạn với một chuyện đồi xua và một chuyện đời sau
1. Biếu các bạn người Vĩnh Long một bài in trong Đại Viết Tập Chí in cách nay 80 năm về Miếu Văn Thánh ở Vĩnh Long. (nhớ có lần đi gát thi tôi có ghé lại viếng).
2. Một cựu khoa học gia NASA đang làm một thí nghiệm để chứng minh rằng chúng ta "sống trong một mô phỏng" (simulation) của computer.

3. Lời giải đố vui
HCD 29-Jul-2024
Nếu các bạn không thấy hình chỉ thấy cái khung trống không hình, thì nên dọc Microsoft Word attached.  
-----===o0o===----- 
MIẾU VĂN-THÁNH 
---Ở VINH-LONG---
Bài trích từ tạp chí Đại Việt (in năm 1942), tôi dùng máy đánh chữ lại (có sai sót) cho dễ đọc: 
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Xin được cám ơn anh Nguyễn Duy Chính đã tìm thấy các tập chí nầy trong thư viện Pháp để tôi mượn tạm bò vào Quán Ven Đường.
Tại sao “mượn tạm”, thưa đa số các bạn khó mượn được tuy rằng nó miễn phí. 
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=N\ AU tieh xua & Viahiong, chi cdn mot tda Mifn

‘hAah la eii hon 08t Nam Tu-Bae taw 17

) quan D3 -hoe Nguivén - Thong dang ra

Vit | cfty di ther dire Khidng - Tir va cdc vi bido trift

J)| !4 mOn ¢ cia ngai. Lai co dung thém ot chi

«d==! tho-lau, & phia ngeai, goi 1 noi chira sach, d&

ty hoi chc hoe-sanh doc sach lam bai, Va cy Phan-tfanh-Gida
(hdi lam Kinb-luge triin & Vinhlong) coé lam mot bai « l\y

chi Han, khilc vao bia d4, dung ngay tiuée Mifu,

Lin Lin thang lin ngdy qui, tho ta 4c lin, sao doi vt
ddi, bitn thim ctn daw, khitn cho toa Viu-lhanh Ky thim dam
b¥t mot thei gian, Sau nho ¢o cac quan Tham-bien hidp sic
vai cdc bue than-hao trong hat, ké {l nguoi nhitu, ra congln
b3, bay gid thaoh ra mot ¢hd tring quan, du khicl bdn phuong
chiém bai.

O noi tho-lau, hdi 46 thi 4 cho cie tro doc sich ma bay
gidr thi Iai 42 whang khoi cho vong linh cae quaa hoi cyu. Ting
tién Mu tho vi Vin-Xwong d¢ quan, Tirog dusi liu, clin gitra
de mot cdi khénh (1) son son phEt vang that lon, trong hei ¢
¢Ai bai vi ther chung cy V& Truong-Toin vA ey Fhan-Tuaok~
Gidn, Pafa ngoai cdi « khank» ¢o khic motdei lidn :

Hoang phong xi-st thanh cao ldo.
Ty hidu the sanh tiét ligt thin
« Vuaphong xir si, 140 thanh-cae, »

Cau ndy 06i v& cu Vo-trudng Toiin, Bire Gis-Long phong
chocu 13 : «Sang-dirc xii-si ». Cu la mot ong gin “thaoh cao.
(& &n day hoc, kndng chiu ra lam quan).

' «Minh hi¢u tho sanh, t61 ti#t lijt s,

—

1) Ngedi Trung, Ble k¥ (! goi 1a oAl « kbadm », Ngudi Namk§ edl
i ¢ kbdm » 43 giam 101 ndn d&i goi 14 oAl « khimk »

L




MIẾU VĂN-THÁNH 
---Ở VINH-LONG---
Dấu tích xưa ở Vinhlong, chỉ còn một tòa Miếu Văn Thánh là cũ hơn bết. Năm Tự Đức thứ 17 (1865) quan Đố học Nguyễn - Thông đứng ra cất, đồ thờ đức Không Tử và các vị hiền triết là môn đệ của ngài. Lại có dụng thêm một cái thơ lâu, ở phía ngoài, gọi là nơi chứa sách, để tụ hội các học sanh đọc sách làm bài, Và cụ Phan-thanh-Giản (hồi làm Kinh lược trấn ở Vinhlong) có làm một bài Kỹ chữ Hán, khắc vào bia đá, dụng ngay trước Miếu.

Lăn Lần tháng lụn ngày qua, thỏ tà ác lặn, sao đời vật đồi, biên thắm cồn dâu, khiến cho tòa Vàu thánh ấy thảm đạm hết một thời gian. Sau nhờ có các quan Tham-biện hiệp sức với các bực thân-hào trong bạt, kẻ ít người nhiều, ra cộng tu bổ, bây giờ thành ra một chỗ tráng quan, du khách bốn phương chiêm bái.

Ở nơi thơ lâu, hồi đó thì đề cho các trò đọc sách mà bây giờ thì lại đề nhang khỏi cho vọng lĩnh các quan hồi cựu. Từng trên lầu thờ vị Văn Xương để quân. Từng dưới lầu, căn giữa đề một cái khánh (1) sơn sơn phết vàng thát lớn, trong hai có cải bài vị thờ chung cụ Vỏ Trường Toản và cu Phan-Thanh- Giãn, Phía ngoài cái khánh có khác một đôi liệu:

Hoàng phong xử-sĩ thanh cao lão.

Tự hiệu thơ sanh tiết liệt thần.

• Vua phong xử sĩ, lão thanh-coo,”
(Câu nấy nói về cụ Vỏ trường Toản, Đức Gia-Long phong cho cụ là: Sùng-đức xữ-si. Cụ là một ông già thanh cao. (Ỡ ần dạy học, không chịu ra làm quan).

« Minh hiệu thơ sanh, tôi tiết liệt s.

---
1) Người Trung, Bắc kỳ thi gọi là cái khẩm. Người Namky gọi cái khám » đồ giảm tội nên đồi gọi là cái khánh

---
[image: image3.jpg]Cau nlly noi v& cu Phan tl anb-Gidn. Kbi ey gin chet, ey &8
trong long « tritu » la « lio tho sanh » nhu thé eu la mot
pgwrdi 101 LTt liet

Con bai chéitd hiru, ciing ¢6 hai cif ekhénh» 4% bai vi ther
¢hc quan : Tdng-ddc, Tulln pbii, BS chanb, An sat, P8c-hoc, lai
¢6 cal bii viong Bi-ho Non tho chen vo dé nita. Vi con ghi
cfia ong Ia b Truong-thi-Loan (tyc goi la ba Phii Y) co cing
ti¥n bac ruong dit véao miu dy,

Niim trade, v@ tridu vua Duy-TAn ¢4 quan Hoc-bo Thuomg-
tho Cao-xuan-Due di viéng ciic truong hoc trong Nam, oghi
6 ghé vao Yét Van-thinh vi eo d¢ hai doi lién :

Xudn thu ha ding kién khon, dao tai ngit kinh song nhut nguyét.
Thit Tie biét thanh vé tru, d5 qua lue tTnh nhirt cung twirng.

« Boi Xuin thu, trod At bue néo, dao & niim kinh doi nhut
nguyét » €au niy, y voi : doi Xuan-thu, tréi dit cé ddi khic
the nho di nita, cii dao ciia dirc Kndng-T& clig con & trong
piim kinh (thi, the, dich, 13, xudn thu) vA noi mit trdi mit
tring.

« Song Thi, Tir, ¢di b ritng do
«Budng qaa sin tinh mot cung twong » — Clu piy ¢ noi:Song
Tha, song Tir (1a hai consong & v& née L&, qué huong clia

dtra Khdng-Tir, bdy gitr thuoe tinh Son-dong) thanh riéng ra,
hor cdi, Bi diromg (réi qua trong siu tinh, ma thdy & day co

mot cung tudng ther dire Khdng-Tir.

Hién gio Mifu Vin-théob, Chinh-phlt Nam-ky di wmhin
nbfn 1a mot 1da midu cong clia nha-nude.

Ludn tién, 6i xin dich nguyén vAn bai « ky » cha ey
Phan ra diy choqui doc-gid xem, kéo!du vay tdm bia da &y,
dirng trebe midu di tréa 70 nkm, ai dn vi€ng chai clng dZa

trong thiy :
B vdn tro tro cing tul nguyét

Chir con dang dang véi phong suong.
{h€ mA khong ai 4% ¥ dén coi thik trong bia d4 Ry noi
phirng gl va clia ai, thi thit dang ti€e,
DICH VAN 4
T.64 gifip ddn & hg gioi, nén khifn cho co ké lén lam
vua @B cai t1, co k& ra lam thlly d day dd. Lomg troi bigt
thuong yén dan, ban An hué cho dén, thot 1A chda déo, Duy
oy cai tri tbl chi thfy & ldo bfy gio, masw day dd thi lou
wuydn dén mubn Av1, Phii co sy day dd, rdi sy cal trj moi
€6 cbd thi th dwoes
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Câu nầy nói về cụ Phan từ anh-Giản. Khi cụ gần chết, cụ để trong lòng “ triệu » là ở lão thơ sanh như thế cụ là một người tôi tiết liệt.

Còn hai chái tả hữu, cũng có hai cái «khánh đề bài vị thờ các quan: Tồng đốc, Tuần phủ, Bố chánh, Ấn sát, Đốc học, lại có cái bài vị ông Bi hộ Nọn thờ chen vô đó nữa. Vì con gái của ông là bà Trương-thị-Loan (tục gọi là bà Phù Y) có cúng tiền bạc ruộng đất vào miếu ấy.

Năm trước, về triều vua Duy Tân có quan Học bộ Thương thơ Cao-xuân-Dục đi viếng các trường học trong Nam, ngài có ghé vào yết Văn-thành và có đề hai đòi liễn : 

Xuân thu hà đằng kiền khôn, đạo tại ngủ kinh song nhựt nguyệt. 
Thủ Tử biệt thành về trụ, đồ qua lục tĩnh nhứt cũng tường.

• Sông Thù, Tử, côi bờ riêng đô 
« Đường qua sáu tĩnh một cung tường - Câu này ý nói: Sông Thù, sông Tử (là hai con sông ở về nước Lỗ, que hương đứa Khổng Tử, bây giờ thuộc tĩnh Sơn-đông) thành riêng ra hờ côi. Đi đường trải qua trong sáu tỉnh, thấy ở đây có
• Sông Thù, Tử, côi bờ riêng đô 
« Đường qua sáu tĩnh một cung tường - Câu này ý nói: Sông Thù, sông Tử (là hai con sông ở về nước Lỗ, bây giờ thuộc tĩnh Sơn-đông) quê hương của đức Khổng Tử, hờ côi thành riêng ra, thấy ở đây có. Đi đường trải qua trong sáu tỉnh, mà thấy ở đây có một cung tường thở đức Khổng Tử. 

Hiện giờ Miếu Văn-thánh, Chánh phủ Nam-kỳ đã nhìn nhận là một tòa miều công của nhà nước.

Luôn tiện, tôi xin dịch nguyên văn bài ký của cụ Phan ra đây cho quí độc giả xem, kẻo lâu nay tấm bia đá ấy, đứng trước miếu đã trên 70 năm, ai đến viếng chơi cũng đều trông thấy: 

Đá vẫn trơ trơ cùng tuế nguyệt

Chủ còn dạng dạng với phong sương. 

thế mà không ai để ý đến coi thủ trong bia đã ấy nói những gì và của ai, thì thật đáng tiếc.

DỊCH VĂN: 
Tới giúp dân ở hạ giới, nên khiến cho có kẻ lên làm vua đề cai trị, có kẽ ra làm thầy đồ đạy đồ. Lòng trời biết thương yên dân, ban ân huệ cho dân, thật là châu đáo. Duy sự cai trị thì chỉ thấy ở lúc bấy giờ, mà sự dạy dỗ thì lưu truyền đến muôn đời. Phải có sự dạy đồ, rồi sự cai trị mới có chờ thi thố được

[image: image4.jpg]Ky vAy se day d8, aoi st cai tr} dan rit y80 thidt, khong thE
bl mot nghy ma khoog co viy.

Lén thay! Bao dirc Khdng-phu-Tik. Vi tri dit Jap ra
¢ Tam ». Vi sanh dan lap ra « Mang». Vi thénh truée ndi sy
hoc da dirt. Vi muon déi md ra cudc thai binh, cho nén cac
doi vua tho phugng cing (€, khéng bao git h& hin,

Hoang Tritu ta (1) kinh thily trong dao. Xét theo doi xwa
bay ra cach day. Ban diu & kinh d6 co6 lap mot toa d&n goi
1a « Bai-Thanh dién », thd ch€ rilt t6n nghiém, Vai trim ndm
tré lai ddy. kioh chuong dao hoc, nudi day nhon tai ching it.
Tri va day ca hai dBu tdt sang rd ring & noi do.

X Nam k¥ lyetioh, diathé xa cich, gin ba ngén dim, vA
1ai m& mang sau bt Dirc Hign t6n Hodng dé¢ (2) ta tri vi ndm
Kt-mii thir 25, quan tréin thii dosnh Tréin-bién (3) Nguyén-phan-
Long, quan k§ lue Pham khinh Bire méi lap ngay & phii Phude
Long mot toa migu vi, ther dire Tien s Khong-Ti, rdi tir do mdi
khi giip ti€t xudn tho hai lin cling t&é, thi & thabb Gia-dinh c6 phai
bén vin mot quan Ion di voi quan ddc hoc va cic thin sT dén
dé banh 12, 2.

Qua tritu voa Minh mang nim thir 6 (1827) méi lai cfit
riéng thém mot toa vin mifu nia, & v& huyén Binh-duwong,
ma che trin lic bay gio déu chua co, Song moi lin dén Ey
thi khéa, boctrd & cic triin t& tgu v& dé nhw Ay nhom, 4o
khin cbioh chien, tyng doe nghé-nga, va nhw co gip ohim 18
« Thich-diéa » (4) céc tro ciing déa dure dén dur. Duong cd non
020, ¢6 chd toi lui chiem-nguwdng, Kip ‘dén sau luc tinh sia
ddi tén lgi, thi bdn tinh Vinh-long méi chon dwoe mot s& dit
& tai lang Tan-son dé cdt mifu tue. Cay ngoi da sin sang, k&
co viéc phdi dinh hodn lai, B8n nim Tu-Pic thir 12 (K§ mai
1860), tinh Gia-dinb, Bién-hoa va Binh-twong ndi nban (hét
hidm, nhirng si-pbu trong ba tinh dy lanh nan chay qua bdn
tinh v&i cic bat Ap-giang, Ha-tien.

(1) Tie I Tridu nhd Nguydn, tir dite Thai-TS Nguy¥u-Hodng cho d&n
kim Thugng mun doi v8 sau nia,

(2) Chéu chibe ditc Nguydn-Hoang, tie /d HiZn Tda Hida Miah Hong
az. 2

(3) Tinh Bita-hon by git.

(%) Xudn, he, thw, €oog, trong bén mia lam 13 .« Thich-di¢n » &
mifa ouc Kbbeg-Tik. (Thidn «Vin Vuoog thé tis, kink LE). <Thiehs 13,
« Thich thd e : bd Pifo 1a : « Bida & » : Dang lua, B rau dary
Ina, 1§ ddog tia sw. (Thida Vuong chb, kioh L),





Ấy vậy sự dạy dỗ, nơi sự cai trị dân rất yếu thiết, không thể bỏ một ngày mà không có vậy.

Lớn thay ! Đạo đức Khổng-phu-Tữ. Vì trời đất lập ra « Tâm. Vì sanh dân lập ra « Mạng. Vì thánh trước nối sự học đã dứt. Vì muôn đời mở ra cuộc thái bình, cho nên các đòi vua thờ phượng cùng tế, không bao giờ hỗ hẳn.

Hoàng Triều ta (1) kinh thày trọng đạo. Xét theo đời xưa bày ra cách dạy. Ban đầu ở kinh đô có lập một tòa đền gọi là « Đại Thành điện, thể chế rất tôn nghiêm, Vài trăm năm trở lại đây, kính chuộng đạo học, nuôi dạy nhơn tài chẳng it. Trị và dạy cả hai đều tốt sáng rỡ ràng ở nơi đó.

Xử Nam kỳ lục tỉnh, địa thế xa cách, gần ba ngàn dặm, và lại mở mang sau hết. Đức Hiền tôn Hoàng đế (2) ta trị vì năm Ất mùi thứ 25, quan trấn thủ doanh Trấn-biên (3) Nguyễn-phan- Long, quan kỷ lục Phạm khánh Đức mới lập ngay ở phũ Phước Long một tòa miếu vũ, thở đức Tiên sư Không-Tử, rồi từ đó mỗi khi gặp tiết xuân thu hai lần cùng tế, thì ở thành Gia định có phải bên văn một quan lớn đi với quan đốc học và các thân sĩ dẫn đó hành lễ.

Qua triều vua Minh mạng năm thứ 6 (1827) mới lại cất riêng thêm một tòa văn miếu nữa, ở về huyện Bình dương, ma các trấn lúc bây giờ đều chưa có. Song mỗi lần đến kỳ thì khóa, học trò ở các trấn tề tựu về đó như mây nhóm, áo khăn chính chiên, tụng đọc nghê nga, và như có gặp nhằm lễ « Thích-điện » (4) các trò cũng đều được đến dự. Đường cả non cao, có chỗ tới lui chiêm ngưỡng. Kịp đến sau lục tĩnh sữa đỗi tên lại, thì bồn tỉnh Vinh-long mới chọn được một sở đất ở tại làng Tân sơn để cất miếu thờ. Cây ngôi đã sẵn sàng, kế có việc phải định hoãn lại. Đến năm Tự Đức thứ 12 (Kỹ mùi 1860), tĩnh Gia-định, Biên hòa và Định tường nối nhau thất hảm, những sĩ phu trong ba tỉnh ấy lánh nạn chạy qua bồn tỉnh với các hạt An-giang, Hà-tiên.

----
(1) Tức là Triều nhà Nguyễn, từ đức Thái Tổ Nguyễn Hoàng cho đến kim Thượng muôn đời về sau nữa, 
(2) Cháu chắc đức Nguyễn Hoàng, tức là Hiến Tôn Hiếu Minh Hoàng

(3) Tình Biên hòn bây giờ.
(4) Xuân, hạ, thu, đông, trong bốn mùa làm lễ Thích điển miễn đức Khổng Tử. (Thiên Văn Vương thế từ, kinh Lễ). «Thích là, * Thích thể bỏ rau. Điện là : « Điện tự: Dàng lụa. Bỏ rau dâng lụa, lễ đáng tiên sử. (Thiên Vương chế, kính Lễ).

[image: image5.jpg]Luc biiy gitr viés binh mi ron rdng gip rit, céc trd BLlY
fiéng bit theo qudn, khifn cho su boc hinb 'An Iin bé 1rd,
Bén pam thir 15 (Nodm tudt 1863) ruan ‘finh BE-hoe Nguyda-
Thdog mAi qoi tu chc =anh - vién lgi ma day hoe vh lép bhi.
Lai Iya daoe wot miéng dit & vé busng ddng ram ehch xa
Gnh thanh chitng Lai dim, thuoc vé dia phdn line Long-hd
miit ti¥o ngo tudng song dai, mal bdu nuong tned Akl gb. Beén
A beén hitu, co vaon  tage lhanh wmay, dia thé that 13 thanh
viing. Chon duge ngay lanh thang 13, bim voi quan lbwong
. bén deng Mifu  thy  duc  Tién- s Khorg - Tir,
Nim thir 17 (Gidp t¢ 1863) thang trong dong khél conge
qua 8t mua tu nim ey (Bioh - dan  1867) LoAn
kb, Pham nhitng do tho voi cac mon 48 ding ché-tao dén
xirng {8t cd.

Lai & phia ngodi tung, béa ti gin song, co duwng mot cal
the-lan, @& lam noi chira séch, ¢ho tién lic hoi hi¢p doc sach
lam viin, L

Con vé s6 tidn chi phi muon tho lim va d¢ rudng eong la
bao nhitu. thidd ghi & sd riéng, Céng viée lim dd zong xudi
tdi, qaan [dag dbc bom tinh Tiwong-véin-Uyén, BY chinb s¥
Nguydn-vie-Nhd va An sit sit Vo-doiu-Thanh cb dirrg xin ¢dp
trong mifu 20 t4a phu dé soi soc giir sin, vA miy mau radng
tr d'%a kidi dong thud, d ding vao viee edng 1E.

Oi 1 dui chdi ngoi héw, mubu doi ton chugng, xem trdng
bdt chiwde, ¢6 chd sdn sarg. Me sudyy do cia thinh nhon, it
d3a nén cl'o minh, rdi san méi nén cho vat, Con sy boc hanh
cfia ching (a, thi gde & uoi minh ma phii ra sirc lam cho nén
vi¢c, Lai eo ké vén chuwong that rd rét ma ching quan m
dén s day dé cbo doi, luy o g, clivg kl.ong ich.

Lai nghe : duc Kndng phu T, vige lam & sach Hifu-kinh,
mb cii chl thi & sach Xudn-thu, la bdi chi chi cla phu-tk
kren che cdc nuéc biin & sich Xudn-tbu, ma su lam chuong
v& nhon ludn thilai & sach Hi€u-kinh, cho nén cai edire tats cai
edao gées, ehdig 1gdi noi do. n ndiv, su hoe chua ¢ dwoe
gicho l&m, kbong Iy chi gitp ich cho d&i, nén kinb doc nhiing

chd nghe nhw th¥, Cac hoc trd ther die Thanh nhon, ciing nén
bit tho v& chd do.

Niim Tu-Bire thir 19 (Binh-din) santiét Trang duong 3 ngéy.
K& Hiu-sanh : Pran-thanb-Gidn lai lay kioh lam bai ky.
THUQONG-TAN-TH] dich-thuat

T




Lúc bấy giờ việc bình mã rộn ràng gấp rút, các trò đều fiệng bốt theo quân, khiến cho sự học hành lần lần bê trễ. Đến năm thứ 15 (Nhâm tuất 1863) quan ảnh Để học Nguyễn- Thông mới qui tụ các sanh viên lại mà dạy học và tập bài. Lại lựa được một miếng đất ở về hướng đông nam cách xa tỉnh thành chừng bài dặm, thuộc về địa phận lòng Long-hồi mặt tiền ngó xuống sông dài, mặt hậu nương theo đất gò. Bên và bên hữu, có vườn tược thạnh mào, địa thế thật là thanh vắng. Chọn được ngày lành tháng tối, bầm với quan thương ty, bên dựng Miếu thờ đức Tiên sır Không Tử. Năm thứ 17 (Giáp tỷ 1865) tháng trong đồng khởi công qua rốt mùa thu năm nay (Bình dần 1867) Loàn thành. Phàm những đồ thờ với các môn để dùng chế tạo đều từng tốt cả.

Lại ở phía ngoài tường, bên tả gần sông, có dựng một cái thơ lâu, để làm nơi chứa sách, cho tiện lúc hội hiệp đọc sách làm văn,

Còn về số tiền chi phí mướn thợ làm và đề ruộng cúng là bao nhiêu, thì đã ghi ở số riêng. Công việc làm đã xong xuôi rồi, quan Tồng đốc bồn tĩnh Trương-văn-Uyên, Bố chánh sử Nguyễn-văn-Nhã và Ấn sát sử Võ-doản Thanh có đứng xin cấp trong miền 20 tên phụ đề soi sóc giữ gìn, và mấy mẫu ruộng tư điều khôi dòng thuế, đề dùng vào việc cúng tế.

Ôi ! Hai chải ngồi hầu, muôn đời tôn chuộng, xem trông bắt chước, có chỗ vẫn sáng. Ma sự dạy dỗ của thành nhờn, hắt đầu nên cho mình, rồi sau mới nên cho vật. Còn sự học hành của chúng ta, thì gốc ở nơi mình mà phải ra sức làm cho nên việc. Lại có kẻ văn chương thật rõ rệt mà chẳng quan tâm đến sự dạy dỗ cho đời, tuy có giối, cũng không ích.

Lại nghe: đức Khổng phu Tử, việc làm ở sách Hiếu kinh, mô cải chí thì ở sách Xuân thu, là bởi cái chí của phu-tū khen chê các nước bầu ở sách Xuân-thu, mà sự làm chuộng về nhơn luân thì lại ở sách Hiểu kính, cho nên cái đức tột cái «đạo gốc, chẳng ngoài nơi đó. Giản này, sự học chưa có được gì cho lầm, không lấy chỉ giúp ích cho đời, nên kính đọc những chỗ nghe như thế. Các học trò thờ đức Thành nhơn, cũng nên biết thờ về chỗ đó,

Năm Tự Đức thứ 19 (Bình dần) sau tiết Trùng dương 3 ngày. 
Kẽ Hậu-sanh: Phan-thanh-Giản lại lạy kinh làm bài kỷ.

THƯƠNG TÂN THỊ dịch thuật


HCD: Không biết người Vĩnh Long ngày có biết được chi tiết vể Miếu Văn Thánh hay không. Cách nay 80 năm mà thấy tác giả đã than 
( trích - >) 
Luôn tiện, tôi xin dịch nguyên văn bài ký của cụ Phan ra đây cho quí độc giả xem, kẻo lâu nay tấm bia đá ấy, đứng trước miếu đã trên 70 năm, ai đến viếng chơi cũng đều trông thấy: 

Đá vẫn trơ trơ cùng tuế nguyệt

Chủ còn dạng dạng với phong sương. 

thế mà không ai để ý đến coi thủ trong bia đã ấy nói những gì và của ai, thì thật đáng tiếc.

DỊCH VĂN: 
Tới giúp dân ở hạ giới, nên khiến cho có kẻ lên làm vua đề cai trị, có kẽ ra làm thầy đồ đạy đồ. Lòng trời biết thương yên dân, ban ân huệ cho dân, thật là châu đáo. Duy sự cai trị thì chỉ thấy ở lúc bấy giờ, mà sự dạy dỗ thì lưu truyền đến muôn đời. Phải có sự dạy đồ, rồi sự cai trị mới có chờ thi thố được

(< - hết trích) 
---------
Giới thiệu một ít tạp chí và báo ngày xưa trong Quán Ven Đường (trong đó còn nhiều lắm: Sách Báo Tạp Chí Xưa 1) 
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 [image: image13.jpg]Former NASA scientist is undergoing experiment to
prove we ‘live in a simulation’ and people are divided

If the former NASA scientist is right, we are trapped inside a virtual reality, just like
‘The Matrix
Published 15:55 29 Jul 2024 GMT+

Rikki Loftus

ﬁl nha khoa hoc NASA dang trai qua thu
nghiém dé chlmg minh clmng ta' song uong mot
m6 phong' va moi ngudi "chwa han dong y"





Nguồn tin và  chi tiết: https://www.uniladtech.com/science/news/former-nasa-scientist-experiment-simulation-virtual-reality-777471-20240729
HCD  tóm tắt bản tin: 
Một cựu khoa học gia NASA đang làm một thí nghiệm để chứng minh rằng chúng ta "sống trong một mô phỏng".

Thomas Campbell từng là một nhà vật lý của NASA và hiện đang làm việc để tìm hiểu xem liệu tất cả chúng ta có bị mắc kẹt trong một thực tế mô phỏng hay không. Tuy nhiên không phải ai cũng bị thuyết phục để tin điểu nầy.

Nếu được chứng minh là đúng, điều đó có nghĩa là thế giới xung quanh chúng ta được hiển thị bên trong máy tính, giống như một trò chơi điện tử.

Các thí nghiệm của Campbell sẽ liên quan đến một cuộc trình diễn được thiết kế để cho thấy ánh sáng và vật chất có thể hoạt động như sóng và hạt như thế nào.
HCD: Chuyện rất khó hiểu tuy nhiên gần đầy nhiểu khoa học gia nói đến điểu nầy. Xin viết chữ đen từ đây:

-Theo ngành khoa học Sting (string theory) thì vạn vật chỉ là hình chiếu 3D mà thôi. Tắt đẻn chiếu là moi vật trơ thành không.

-Theo tin trên thì vạn vật chỉ là “ảo ảnh computer” chúng ta sống trong “ma trận” (matrix) tắt computer đi thì vạn vật thành không.

-Theo đạo Phật thì 

Trúc ảnh tảo giai trần bất động,
Nguyệt luân xuyên hải thủy vô ngân 
Có người dịch:
Bóng trúc quét thềm bụi chẳng động. 
Vầng trăng xuyên biển nước không chao.
-Còn theo cổ văn thì:
Trang sinh hiểu mộng mê hồ điệp

Vọng đế xuân tâm thác đỗ quyên
                Cẩm sắt (Lý Thương Ẩn)
Dịch nghĩa:

Trang Chu buổi sáng nằm mộng thành bươm bướm, Lòng xuân của Thục đế gửi vào chim Đỗ Quyên

(Huỳnh Minh Đức dịch)
Kết luận: 
Xử thế nhược đại mộng,

Hồ vi lao kỳ sinh!
Lý Bạch

Ở đời như giấc chiêm bao
Cái thân còn đó, lao đao làm gì?
Tản Đà dịch 
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From: nang huynh <nlehuynh@ 

Sent: Sunday, July 28, 2024 2:04 CH

Subject: Giải đáp các câu đố
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Có 2 cây nhang: A và B

Bắt đầu: đốt hai đầu của A và một đầu của B.

Khi A cháy hết ( được 30 phút) thì đốt đầu còn lại của B.

Khi B cháy hết ( thêm 15 phút nữa) là đúng 45 phút. 

Cảm ơn Anh, chúc Anh mạnh khỏe 

Về khai mạc Olympic shows,  có lẽ mình sẽ không bao giờ hiếu nối vì anh và tôi  chắc chắn không có mặt trong LGBTQ group !!!

Năng
HCD: Cám ơn anh Năng
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